
A TANÁCS 2008/109/KKBP KÖZÖS ÁLLÁSPONTJA

(2008. február 12.)

a Libériával szembeni korlátozó intézkedésekről

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen
annak 15. cikkére,

mivel:

(1) Az Egyesült Nemzetek Szervezete Biztonsági Tanácsa
(ENSZ BT) 2003-ban elfogadta az 1521 (2003) sz. hatá-
rozatot, amelyben korlátozó intézkedéseket vezetett be
Libériával szemben. Ezeket az intézkedéseket a Libériával
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló, 2004. február
10-i 2004/137/KKBP tanácsi közös álláspont (1) hajtotta
végre.

(2) Az 1683 (2006) és az 1731 (2006) ENSZ BT-határozat
elfogadását követően a Tanács elfogadta a Libériával
szembeni egyes korlátozó intézkedések módosításáról
és megújításáról szóló, 2006. július 24-i
2006/518/KKBP (2), illetve a Libériával szembeni korlá-
tozó intézkedésekről szóló 2004/137/KKBP közös állás-
pont módosításáról és megújításáról szóló, 2007. február
12-i 2007/93/KKBP (3) közös álláspontokat.

(3) A libériai fejleményekre figyelemmel az Egyesült
Nemzetek Biztonsági Tanácsa 2007. december 19-én
elfogadta az 1792 (2007) ENSZ BT-határozatot, amely
további 12 hónapra megújítja a fegyverekre és utazásra
vonatkozó korlátozó intézkedéseket. Az 1792 (2007)
ENSZ BT-határozat továbbá az 1521 (2003) ENSZ BT-
határozat 21. bekezdése által létrehozott bizottság
előzetes értesítésére vonatkozó kötelezettséget ír elő vala-
mennyi, az 1521 (2003) ENSZ BT-határozat 2. bekezdé-
sének e) vagy f) pontjával, az 1683 (2006) ENSZ BT-
határozat 2. bekezdésével, vagy az 1731 (2006) ENSZ
BT-határozat 1. bekezdésének b) pontjával összhangban
szállított fegyverek és ezekhez kapcsolódó felszerelés
szállításával kapcsolatban.

(4) Az egyértelműség érdekében a fent említett intézkedé-
seket egyetlen jogi aktusba kellene foglalni.

(5) Ezen intézkedések némelyikének végrehajtásához közös-
ségi fellépésre van szükség,

ELFOGADTA EZT A KÖZÖS ÁLLÁSPONTOT:

1. cikk

(1) A tagállamok állampolgárai részéről vagy a tagállamok
területéről, illetve az azok lobogója alatt közlekedő vízi vagy

légi járművek felhasználásával tilos Libéria területére származási
helyüktől függetlenül fegyvereket és minden egyéb ezekhez
kapcsolódó felszerelést értékesíteni, szállítani, átruházni vagy
kivinni, ideértve a fegyvereket és lőszereket, katonai járműveket
és felszereléseket, katonai jellegű felszereléseket és a felsoroltak
pótalkatrészeit.

(2) Tilos továbbá:

a) a katonai tevékenységgel és az (1) bekezdésben említett
tételek rendelkezésre bocsátásával, gyártásával, karbantartá-
sával és alkalmazásával összefüggő technikai segítségnyújtás,
közvetítői szolgáltatás és más szolgáltatások nyújtása, értéke-
sítése, szállítása vagy továbbadása közvetlenül vagy közvetve
bármely Libériában lévő személy, jogalany vagy szervezet
számára, vagy ottani felhasználásra;

b) a katonai tevékenységgel összefüggő finanszírozás vagy
pénzügyi támogatás, beleértve különösen az (1) bekezdésben
említett tételeknek közvetlenül vagy közvetve bármely Libé-
riában lévő személy, jogalany vagy szervezet számára vagy
ottani felhasználásra történő értékesítése, szállítása, továbba-
dása vagy kivitele érdekében nyújtott támogatást, kölcsönt
vagy exporthitel-biztosítást.

2. cikk

(1) Az 1. cikk rendelkezéseit nem kell alkalmazni az aláb-
biakra:

a) a kizárólag az Egyesült Nemzetek libériai missziója támoga-
tására vagy használatára szánt fegyverek és ezekhez kapcso-
lódó felszerelések, illetve technikai támogatás és segítség-
nyújtás;

b) kizárólag a libériai fegyveres erők és rendőrség nemzetközi
képzési és reformprogramja támogatására vagy ennek során
való használatra szánt fegyverek és ezekhez kapcsolódó
felszerelés, illetve technikai képzés és segítségnyújtás, ameny-
nyiben azt az 1521 (2003) ENSZ BT-határozat 21. bekezdé-
sével létrehozott bizottság (a szankcióbizottság) előzetesen
jóváhagyta;

c) kizárólag humanitárius célra vagy védekezés céljára szánt,
halált nem okozó katonai eszközök vagy az azzal össze-
függő technikai segítségnyújtás, amennyiben azt a szankció-
bizottság előzetesen jóváhagyta;

d) az Egyesült Nemzetek személyzete, a sajtó, humanitárius
szervezetek és a fejlesztési segélyek képviselői, és az ehhez
kapcsolódó személyzet által, kizárólag személyes használatra
ideiglenesen Libériába exportált védőruházat, beleértve a
golyóálló mellényeket és katonai sisakokat;
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e) a különleges biztonsági szolgálat (SSS) tagjainak képzési
célokból átadott fegyverek és lőszerek, amelyek engedélyezett
operatív felhasználás céljából továbbra is az SSS felügyelete
alatt maradnak, feltéve, hogy az SSS-nek való átadásukat a
szankcióbizottság előzetesen jóváhagyta, valamint az ilyen
fegyverekhez és lőszerekhez kapcsolódó technikai és pénz-
ügyi támogatás;

f) a libériai kormány rendőrségének és biztonsági szolgálatának
azon tagjai általi használatra szánt fegyverek és lőszerek,
akiket az Egyesült Nemzetek libériai missziójának kezdete
óta világítottak át és képeztek ki, feltéve, hogy a szállítmányt
a libériai kormány és az exportáló állam közös kérése
nyomán a szankcióbizottság előzetesen jóváhagyta, valamint
az ilyen fegyverekhez és lőszerekhez kapcsolódó technikai és
pénzügyi támogatás;

g) a halált nem okozó fegyverektől és lőszerektől eltérő, halált
nem okozó katonai felszerelések, amelyekről a szankcióbi-
zottság előzetes értesítést kap, és amelyeket a libériai
kormány rendőrségének és biztonsági szolgálatának azon
tagjai általi használatra szántak, akiket az Egyesült Nemzetek
libériai missziójának 2003. októberi kezdete óta világítottak
át és képeztek ki.

(2) Az (1) bekezdés a), b), c) e), f) és g) pontjában említett
fegyverek és ezekhez kapcsolódó felszerelések szállítása, értéke-
sítése vagy átadása, vagy az ott említett szolgáltatások nyújtása
kizárólag a tagállamok illetékes hatóságainak engedélyével
történhet. Az (1) bekezdés a), b), c), e), f) és g) pontján alapuló
szállításokat a tagállamok eseti alapon megvizsgálják, teljes
mértékben tekintetbe véve az Európai Unió fegyverexportról
szóló magatartási kódexének kritériumait. A tagállamok megfe-
lelő védőintézkedéseket írnak elő az e bekezdés alapján kiadott
engedélyekkel történő visszaélések megakadályozására, és adott
esetben rendelkeznek a leszállított fegyverek és ezekhez kapcso-
lódó felszerelések visszaszállításáról.

(3) A tagállamok értesítik a szankcióbizottságot az (1)
bekezdés b), c), f) és g) pontjával összhangban szállított vala-
mennyi fegyver és kapcsolódó felszerelés szállításáról.

3. cikk

(1) A tagállamok megteszik a szükséges intézkedéseket annak
biztosítására, hogy a szankcióbizottság által megnevezett
egyetlen olyan személy se léphessen a területükre vagy utaz-
hasson át rajta, aki:

a) veszélyezteti a libériai békefolyamatot, vagy olyan tevékeny-
séget folytat, amely aláássa a békét és a stabilitást Libériában

és az alrégióban, beleértve a korábbi elnök, Charles Taylor
kormányának vezető tagjait, ezek házastársait, és a korábbi
libériai fegyveres erőknek a korábbi elnökkel, Charles
Taylorrel kapcsolatot tartó tagjait;

b) megszegte a fegyverek és minden ezekhez kapcsolódó felsze-
relés, beleértve a fegyverek és lőszerek, katonai járművek és
felszerelések, félkatonai felszerelések és ezek alkatrészei érté-
kesítésére, szállítására, átadására vagy kivitelére vonatkozó
tilalmat, illetve az e tételek szállításával, gyártásával, karban-
tartásával és használatával kapcsolatos technikai segítség vagy
támogatás nyújtására vonatkozó tilalmat;

c) pénzügyi vagy katonai támogatást nyújt libériai vagy a térség
országaiban működő fegyveres lázadócsoportoknak, vagy aki
az ilyen tevékenységet folytató szervezetekkel kapcsolatban
áll.

(2) Az (1) bekezdésben foglaltak egyetlen országot sem köte-
leznek arra, hogy saját állampolgáraik beutazását megtagadják.

(3) Az (1) bekezdés nem alkalmazható, ha a szankcióbi-
zottság megállapítja, hogy az ilyen utazást humanitárius ok,
beleértve a vallási kötelezettséget is, indokolja, vagy ha a
bizottság arra a következtetésre jut, hogy az ilyen kivétel támo-
gatja az ENSZ Biztonsági Tanácsának a libériai béke, stabilitás és
demokrácia megteremtésére, és az alrégió tartós békéjének
elősegítésére vonatkozó határozatai céljait.

4. cikk

Ez a közös álláspont az elfogadásának napján lép hatályba. A
közös álláspont módosítására vagy hatályon kívül helyezésére az
Egyesült Nemzetek Szervezete Biztonsági Tanácsa által hozott
határozatok fényében kerül sor.

5. cikk

Ezt a közös álláspontot az Európai Unió Hivatalos Lapjában ki
kell hirdetni.

Kelt Brüsszelben, 2008. február 12-én.

a Tanács részéről
az elnök
A. BAJUK
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